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Abstract: 

Writing is usually the last skill to develop among the four language skills. This is an 

advanced level in which the second language learner must be able to produce a text 

conforming to the principles of text construction in the target language. Since 

coherence is one of the basic features of every text, the present study attempted to 

investigate errors that caused text incoherence. To be coherent and cohesive, every 

text should contain linguistic forms which create links among sentences. These forms 

include elements of grammatical coherence, lexical coherence, and conjunctions 

categorized by Halliday and Hassan who consider them as guarantees for the link 

among sentences. Using a descriptive-analytic method as well as the theoretical 

model, the present study attempted to analyze, classify and interpret errors in texts 

written by Persian-speaking learners’ of Arabic. Considering the purposes of the 
study and the accessibility of the participants, the targeted population included all the 

forth-year female undergraduate learners studying Arabic at the University of 

Kashan in 2017 and 2018. Writing samples were collected from all members and the 

sample was, therefore, equal in size to the population. The instruments included the 

error identification checklist and the sample compositions on three descriptive tasks. 

The results of the analysis, following Halliday’s and Hassan’ categories, indicated 
that failure to use coherence-related linguistic forms and their incorrect application 

can lead to text weakness and incoherence. It was also found that an important 

indicator of writing quality for Arabic learners is their mastery of these linguistic 

elements. This is to say that learners who used the elements more frequently, 

produced texts of a better quality.  
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 صفهانإبجامعة  محكمة لكلية اللغات الأجنبية علمية سنوية نصف: العربيةبحوث في اللغة 
 33ـ  06 ص (،هـ. ش 4311/ هـ. ق4114 ربيع وصيف) 22 العدد

 

 

  الإيرانيين ةالعربي متعلّمي دىالاتساق في الخطاب المكتوب ل عثرات عناصردراسة 

1جامعة كاشان نموذجاً 
 

 

 * ژادنصديقة جعفر 

 ** يم جلائيمر

 *** عباس زارعي تجره

 ****علي نجفي إيوكي  

 

 صالملخّ

 فيه خطاباً يراعي أو نصّاً المتعلّم ينتج أن يجبالمرحلة المتقدّمة التي  ؛لغة أيّ تعليم في الأربع اللغة مهارات من خيرةالمرحلة الأ هي إنّ الكتابة

 عثراتفتناولت هذه الدراسة ال نصّ أيّ في رئيساً وجزءاً الخطاب مقومات من التماسك بما أن. الهدف للغة والخطابات النصوص مقوّمات

فقد أولى . ببعض بعضها الجمل وتعالق النصّي التماسك يقتحق على تعمل صورية مظاهر هناك. المكتوب الخطاب اتساق لىتحجب ع التي

الاتساق والاتساق النحوي،  يهذه المظاهر ه .نص أيّ في الجمل بين للترابط ضامنة هاواعتبرا بهذه المظاهر الاهتماموحسن  ليدايها

 متعلّمي عند للكتابة يةل العثرات الاتساقتحلي، يليالتحل ـ الوصفي بمنهجه البحث هذا ينوي من هذا المنطلق،. الربط ياتالمعجمي وآل

في  يةبجامعة كاشان الحكوم مرحلة البكالوريوسمن الفصل السابع  في دارسةً طالبةً 05 منمجتمع الدراسة  تكوّن الإيرانيين. من يةالعرب

. صفيةفي ثلاثة موضوعات وما جمعنا من وظائفهن الكتابية وكانت أداة الدراسة ، م 6512- 6512وم  6512ـ 6512 الدراسيَين ينلعامَا

 التحريري والتعبير النصي التشتّت إلى أدّى قد الخاطئ يفهاظاهر الاتّساق وتوظلم ر الطالباتأنّ عدم استثماهذه الدراسة  ظهر من خلال

 النّصي التماسك مظاهر توظيف كيفية هي العربية باللغة الكتابة نوعيّة تحدّد التي الهامّة المؤشّرات إحدى أنّ واستنبط الضعيف الرديء

 . أكثر الكتابة يّةح  في نوعأنج أكثر الربط آليات المتعلّم استخدم كلّما، حيث وإجادتها
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 المقدمةـ 1

ق يوالتنس تابياً.شفهياً أو ك غةالل ث بتلكا عند ممارسة الحديبهيق أفكاره وترتيتنس ىكون قادراً عليتعلّم لغة أن ييفترض في من 

تجعل كل جملة من جمل الخطاب لبنة متماسكة مع  ى صورة مخصوصةكون ورودها عليث يبح ،م الأفكاريتنظ ىعني القدرة علي

  (.۱۴۶، ص م ۲۰۰۴ ،استيتية) المخاطب وصله إلىيد المتكلّم أن يري سائر الجمل ومتّسقة معها في أداء ما

فالباحثان ات. يعلم اللسان مجال في ييناللغو ينالباحث من ليقل يرشغل بال غمن المظاهر الهامة التي التماسك والاتساق إنّ 

. وتقول رقية حسن في الجزء 1ةيزيفي اللغة الإنجل الاتساق كتابهما في هيزيقد زاولا التماسك في اللغة الانجل ي ورقية حسنليدها

ستخدم يث يح ،إنتاج خطاب متّسق ميالأبعاد الهامّة في التعل ىإنّ إحد :النّصاق ويبـاللغة، الس الثاني من كتابهما المعنون

كن الاتساق دون يم أنّه لاان عتقديو ،(۲۰۷ص ، هـ.ش ۱۳۹۳دي وحسن،)هالي المتعلّمون موضوعات مرتبطة ذات علاقة مع البعض

. إنّهما تناولا ترابط نهاي إذا كان بء ببعض إلان ربط الأعضاكيم كما لا نيعضو أو ينبيكن الربط دون تركيم ولا اتهياستخدام آل

 ص، المصدر نفسه) 0والاتّساق المعجمي، 4لوصلوا، 3الحذف والاستبدالو ،6عوامل التماسك النصّي في أدوات كالآتي: الإحالة

 وتجاور للمفردات اتوالعبار الجمل ينتوجد مقاربة ب إذ ته؛ينوع في تأثّريكثر مرونة وأ النص عليج المنسّقات فيإنّ توظ (.۱۲۶

  .(۴ـ  ۵ ص ،م Crossley، ۲۰۱۶)كرار الفكرة بواسطة دوال ت إثر الفقر ينكما أنّ هناك علاقة ب بواسطة المنسقات

كرة والف النص ةيبن ينب العلاقة اديجإ لىع تجعل المتلقّي قادراً التي ةياللغو الدوال وجود عدم أو وجود عند ظهريفالاتساق 

في الخطابات ة يق هذه الدوال اللغوتطبي ىعل الضوء طيتسلالبحث  اوليح ،ومن هذا المنطلق .(۲ ص نفسه، لمصدرا) هيعل طرةيالمس

بضرورة علاجها  وصييتجعل النص اللانص و العثرات التي عن كشفال إلى ىسعيو ةيالعرب متعلّمي من رانيينيالكتابية للطلبة الإ

ول النص وتماسكه. فإن الاستناد ح يوهاليد حسن قيهر من كل قدمها التي الآراءمن  اهيف بما النص في ةياللسان اتريفي إطار النظ

 إذن. دانييالم الواقع ىعل إجراءها الدراسة ىفتسع، حدّه ىعل ئاًيش اندييج لا للنص ةيالنماذج الاتصال ميوتقد اتيالنظر لىإ

 ينعند المتعلّمسقي صورة الأداء الن ىف علوالتعر ةيلكتاباة يسقالن الكفاءة نختبر لكي يرللتعب مختلفة ةيوصف موضوعات أوردنا

 .مل والعبارات والتماسك في خطابهمالج ربط ةيفيك في همأخطائ ىعل ونعثر

 : ةيالأسئلة التالن الإجابة ع الدراسة إلىفهما يكن من أمر، فتهدف 

 ؟ عربية الإيرانيينمتعلمي ال ىالعثرات الاتساقية الأكثر شيوعاً في الخطاب المكتوب لدهي ما ـ 

 ما هي بواعث الأخطاء الاتساقية في كتاباتهم؟ ـ 

 ما هي الحلول المقترحة لإزالة هذه الأخطاء؟  -

 

 

 

                                                 
1 .Cohesion in English 

2 .Reference  
3 .Substitution and Ellipsis  
4 .Conjunction  
5 .Lexical  
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 ـ منهج البحث۲

 مرحلة من السابع الفصل فيدارسة  ةطالب ۵۰ ن مجتمع الدراسة منتكوّ لي.يالتحلـ الوصفي  في هذا البحث المنهج تخذناا

( ش.هـ ۱۶۹۶-۱۳۹۵ لـ الموافق) م ۲۰۱۷ـ ۲۰۱۶ ينيَالدراس ينالعامَ فيبجامعة كاشان  ةيالعربطلاب وس من يرالبكالو

: نيعناو تحت ةيبكتابة نصوص وصفخلال ثلاثة أسابيع  قمن قد ثيح ،هـ.ش( ۱۳۹۷-۱۶۹۶)الموافق لـ  م۲۰۱۸-۲۰۱۷و

 الجامعة؟" من التخرّج بعد اةيخططك للح يهما "و ران"يصفي الطبخ والمطاعم والمأكولات في إ"و زرتها" نةيقومي بوصف مد"

طالبات ار المجتمع فكان هادفاً؛ حيث أن يوأمّا اخت .جمع المعلومات تعابيرهن التحريرية أداة فكانت أسطر؛ ۱۰ عن قلّي لا مافي

كاشان مادّة الانشاء في جامعة  تدرسن وفي الفصل السابعة يالإنشاء الأول والثاني في الفصول الماض مادة الفصل السابع قد درسن

 قات. ة التي تتبلور في المنسيانشفهية أو تحريرية ذات صفة النص يرإنتاج تعاب ةالثالث. إذن يتوقع من الطالب

تبويب  جعلنا ،بعبارة أوضح  كان لها أثر مباشر وجليّ في اتساق النص. التي الأخطاء ىعلفي تحليل معطيات البحث تم التركيز 

تم استخراج عناصر  لى،. ففي الخطوة الأووحسن هاليدي رأي في للاتساق الصورية المظاهر أساس ىالأخطاء وتصنيفها عل

إعادة النظر فيها لإزالة الغموضات ثم قام الباحثون ب ،مالمستخدَ النظري الإطار أساس ىعلفي قائمة مراجعة الاتساق وتعاريفها 

العثرات الاتساقية وفق بصورة مستقلة بتحديد  خطاء وعدّها، قام باحثانفي الخطوة التالية، للتأكد من صحة تحديد الأ؛ فالمحتملة

 ىعل وتصنيفها في تحديد الأخطاءبين الباحثَين التام )مئة بالمئة(  تناسقللنظراً . عدد من كتابات العينةفي وترميز البيانات  القائمة

ونسبتها  الطالبات كتابات فيخدمنا عدد مرات تكرار الأخطاء استكلها.  البيانات التعبيرية ةمعالجابتدأت  ،المراجعة قائمة أساس

  البحث الحالي.في  أتينا بنماذج من العثرات المجموعةأننا وينبغي الذكر  المئوية معياراً لشيوعها.
 

 ـ خلفية البحث۳

أبرزها فيما يلي بشيء من  لىران وخارجها؛ سنتطرق إيومنها التماسكية في إ ،ةيخطاء الكتابل الأيدة في مجال تحليهناك بحوث عد

في مجال تحليل الأخطاء اللغوية العربية عند  وهي من المبادرات الأولى في دراستها ـ هـ.ش ۱۳۷۷سنة جلائي فمريم  التفصيل.

ة من دراسة الأخطاء التعبيرية الشائع ة ووصلتفي كتاباتهم بالعربيهم يلأخطاء التحريرية لدا تقد عالج ـ متعلميها الإيرانيين

ثم  النحوية من أكثر أخطائهم شيوعاً فتأتي الأخطاء الدلالية ثم الأخطاء الصرفية للطلاب بإجراء الإحصاءات أن الأخطاء

سباب لأا أهم من نفسها العربية وتداخل اللغوي التداخل أن إلى هاوانتهت نتائج تصنيف الأخطاء وتفسير الأخطاء الإملائية

دلالة إحصائية  اذ اختلافاً هناك أن إلى تقارنة بين أخطاء طلبة الفصليَن الأول والسابع وصلوبإجراء الم الكامنة وراء الأخطاء

 ةيالبن ىمستو ىأثر انسجام النص علبدراسة  اقام هـ.ش 1316سنة  زاده سدحسن أو بايشكوأبو القاسم  بينهم ولكنه قليل جداً.

  .لنصوصا من ةيالثانو ذية فهم تلاميفيك ريتطو في والصغرى الكبرى

لها في تعابير تلامذة الصف ية وتحليالتعرّف على الأخطاء الكتاب تناولا (هـ.ش ۱۳۹۳) ومحمد كهزاديزي يعزنعمت الله و

ة يتلميذ من متلكلّمي اللغة الكرد ۱۰۰الخامس وأداة الاختبار كانت الاختبار النهائي المدرسي ومجتمع الدراسة كان متكوناً من 

اللغات.  ينب ة الساحقة للأخطاء تعود إلى أخطاء ماية والأغلبية أكثر من المعجميسة إلى أنّ الأخطاء النحوة. وصلت الدرايوالفارس

ة يالأخطاء التعبيرية التحريرية عند الطلبة الإيرانيين من متعلّمي العرب تناولاش( هـ. ۱۶۹۶) بناهي وأميد ورزندهينحسمهدي 

 وأمّا الأخطاء ينقيالفر ة شائعة في كلايالزمن ن ووصلت الدراسة إلى أنّ الأخطاءاية في جامعتي كردستان و فرهنكيزيوالإنجل
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 يرالاختلاف الكب عود إلىيوذلك  ، الفعل والفاعلينة التطابق بية من ناحيزية فأكثر من متعلّمي الإنجليمتعلّمي العرب دىة ليالكتاب

وآتوسا  ة.يوعاً عند متعلّمي العربية الجملة أكثر شيلأخطاء المتعلّقة ببنة. كما أنّ اية في مجال الأنظمة الصوتية والعربي الفارسينب

 رار، والتضام، والترادف، والشمولالتكأي  المعجمي الاتساق اتيآل عيتوستناولوا  (هـ.ش ۱۶۹۶) هاوزملاؤ تفرشي كيبرستم

 دييهال نموذج أساس ىعلنة طهران يفي مد ةيالصف الرابع والخامس والسادس للمرحلة الابتدائ ذ فييمتل ۴۰ اتوتطورها في كتاب

 ذيالتلم تقدم وكلما البحث لعينة الكتابية التعابير في استخداماً اتيالآل أكثر من والتضامّ التكرار أنّ وصلت الدراسة إلىو .تسنيوم

خاقاني محمد وبابي وعلي  .خطابه في داًيتعق أكثر اتيآل وظّفي ثيح ه؛يلد الانسجام اتيآل تطوّرت أعلى ةيدراس سنة إلى

وعاً يالأخطاء ش وصلا إلى أنّ أكثرمتعلمي العربية من الإيرانيين و ه في كتاباتيلإ  المسند والمسندينش( تناولا المطابقة بهـ.۱۳۹۷)

  . يناللغتة نفسها بنسبة أكثر من تداخل يتداخل العرب سة تعود إلىيث والأسباب الرئي والتأنيرة التذكيعدم المطابقة من ناح يعود إلى

 إلىفي دراسته أشار و دراسته في الخطاب ىومحتو ةيالدلال العلاقات لليبتح (م ۲۰۱۰)العناتي قام فوأما في خارج البلد 

بوصف عثرات الخطاب في بحثه  (م ۲۰۱۵)ة يالثوابمحمد قام و .النص تماسك في المفردات وأثر النصي والترابط ةيالدلال الحقول

 إلى بيان وصولًا العثرات تلك وتحليل والدلالية، والتركيبية المعجمية بمستوياتها الدارسين في الأردن لمانالآ الطلبة لدى المكتوب
 تترهل بالعثرات الآلمان الطلبة خطابات أن إلى الدراسة توصلتو .الخطابي والانسجام النصي التماسك تحقيق انعدام في أثرها

 الأثر بإيجاد أسهم مما التماسك والانسجا أفقد خطاباتهم الترهل وهذا المنطقية، لاليةالد والعثرات التركيبية والعثرات المعجمية
  .ومرتبتها النصية حدود تصل لا لأنها ؛وتحليلها تهائوقرا الخطابات تلك على فهم المتلقي قدرة على السلبي

في كتابة الطلبة الناطقين  وأخطاءها الاتساق اتيكنّها ما تناولت تقنول ،نوعها في دةيإنّ هذه الدراسات ولو كانت مفف

 .الفراغ في هذا المجال الدراسة الراهنة سدّ هدفتأسيسا هلى هذا، ت .ةيمن متعلّمي العرب بالفارسية

 

 للبحث یالإطار النظرـ ۴

 الخطأ اللغوي ـ ۱ـ۴

 .منه في عملية تعلّم اللغة أمر لا مفرَّ ما من شك أن الوقوع في الخطأ مراعاة أنماط تلك اللغة. تاج إلىيحة يلغة أجنب إنّ تعلّم أي

اللغة التطبيقي؛  الأخطاء والأغلاط في علم ينوهناك اختلاف ب من التعلّم. لاسيما في المراحل الأولى ويبدو أنه جزء أساسي منها

 ىحسب رأ  Errorىسمّيو ،(۶۰۶ ص ،م ۲۰۰۴مة،)طعي «تحدث عند مخالفة المتحدّث أو الكاتب قواعد اللغة»أمّا الأخطاء فـ

 1ة اللغويةءإن الأخطاء تعكس الكفا ،بعبارة أوضح  عة اللغة وقواعدها؛ينقص في معرفة الدارس بطب رجع الخطأ إلىيو "كوردر".

  عند الدارسين.

في هذا البحث،  همّناي وما (.۳۰۷ ص )المصدر نفسه، مناسب للموقف يران المتكلّم بكلام غيفهي الناتجة عن إت أمّا الأغلاطو

)براون، قدرة الدارس في اللغة الهدف وتجعل المتعلّم تنحرف انحرافاً ملحوظاً عن القواعد  ىالتي تكشف عن مستوالأخطاء  هي

جة نقل الخبرة من يتلك الأخطاء نت اللغات، ينب أخطاء ماهو  الأول منهما :يننوع م الأخطاء إلىيكن تقسيم (.۲۰۴ ص ،م ۱۹۹۴

كون الخطأ يو ة أو أخطاء داخل اللغة ذاتها؛يالأخطاء التطوّر والثاني؛ (۳۰۹ ص ،م ۲۰۰۴مة،طعي)اللغة الهدف  إلى اللغة الأولى

                                                 
1 .Linguistic Competence 
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الجهل بقواعد اللغة  إلى ىعزينة من تعلّمه هذه اللغة ويّح  في مرحلة معيناتجاً عن عجز الدارس عن الاستخدام اللغوي الصح

 )المصدر نفسه(.دة يالجد

 

 ل الأخطاءـ تحلي۲ـ۴

تلك ف وقر في ذهن المتعلّم. فها للكشف عن النظام اللغوي الذييلها وتصنيكن ملاحظتها وتحليم يخطئ المتعلّم أخطاء بدّ إذا أن لا

اسة الأخطاء در (.۲۰۵ ص ،م ۱۹۹۴)براون، ل الأخطاء" يها "تحلي أطلق علينموجة من الدراسة لأخطاء المتعلّم قة أفضت إلىيحق

س يها استجابات الطلاب عن مقاييد المواطن التي تنحرف فيبذلك تحد عنييأ؛ وف الخطيتعر لىالأو تمرّ بثلاث مراحل:

صد به لانحراف عن القاعدة؛ والثالثة تفسير الخطأ ويقان أوجه ايقصد به بيف الخطأ وية توصيوالثان يح ؛الاستخدام اللغوي الصح

ل يإنّ تحل ،ذلك ىعل فبناء (.۳۰۸ـ  ۳۰۹ ص ،م ۲۰۰۴مة،)طعيها يإل ىعزيهذا الخطأ والمصادر التي  ان العوامل التي أدت إلىيب

ة تعدّ من العوامل التي يوالأخطاء الكتاب (.۳۱۰ ص ،المصدر نفسه) ينالأخطاء منهج صالح للمعاونة في استكشاف أخطاء الدارس

 ة. يضعف الطلاب في مقدرتهم اللغو  إلىيرتش

 

 الاتّساقـ ۳ـ۴

 ىفعل نقلًا عن الجوهري(.؛ ۲۰۸ ص، م ۲۰۱۴ ،)ناعوسلشيء: جمعته وحملته إنّ الاتّساق من مادة "وسق" أي جمع؛ وسقت ا

عني يشكلان وحدة. فالاتّساق يالجمع والضمّ وكذلك إلصاق شيء بشيء آخر بالشكل الذي  ىنّ الاتّساق بمعن، إهذا الأساس

 )المصدر نفسه(. ت أجزاء الشيء الواحد بعضها ببعض يشدّة الالتحام وتثب

كل  يتسمّ حسن قيةنّ ر. إاللانص عن النص زيّتمي وبواسطته منه، تجزّأيلا  وجزء نص لأيّ بارزة زاتين مالاتساق م وإنّ

 (.۱۹۲ ص ،م ۲۰۰۹ل، ليخ) متكاملة وحدة وتؤلف نيّمع طول لها كوني أن بشرطنصّاً  ة،يقطعة من اللغة مكتوبة كانت أم محك

 ةي. والكفاءة الإنشائةيالإنشائ ةءصل عند إتقان الكفايح لغوي اتّصال كنّهول ؛نيّطاب طول معالخ في شترطي لا ذلك، ىعل ساًيتأس

 ص ،م ۲۰۱۲ ،تي)العنا «وظيفيّ سياق في وغرضه الخطاب موضوع على دالّ ومبناه معناه في يمشاء خطاب مترابط مستقإن ىالاقتدار عل» تعني

  .والاتساق التماسك نهايب كوني أن طةيشر ةيفالخطاب المترابط يتكوّن من الجمل المتتال (.۲۲

. إنّ الثلاث ةيك اللغة بعد تعلّمه المهارات اللغوبتل متماسك مكتوباً أو منطوقاً خطاب ميتقد استطاعة لغة كلّ متعلمأي  ىفعل

 عادة يقصد»و. التشتّت من تجنّبي وأن بالاتساق ىظيحبد للنص أن  نصّ. ولا يتعدّ من مكوّنات أ ةيالمتوال والجمل ةيالمتتال يرالتعاب

 أو خطاب من لجزء المكوّنة العناصر ينتصل ب التي يةالشكل اللغوية بالوسائل فيه ويهتمّ للنّص المشكلة الأجزاء بين الشديد التماسك ذلك بالاتساق

ب يجومن هذا المنطلق، . ةيظاهر ةيحصر ربط اتيآل ينشئه باتساق خطاب أي ةيفتتعلّق بن (.۵ ص ،م ۱۹۹۱،ي)خطاب« برمّته خطاب

  كون النص المكتوب متلاحماً متّسقاً وأن تتعالق الجمل بعضها ببعض.يأن 
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 رض البيانات وتحليلهاعـ ۵

 الاتساق النحويـ 1ـ5

 يرتعاب إطار ضمن يلي والاستبدال؛ فندرسها بشيء من التفصيل فيما والحذف، الإرجاعأو  الإحالة النحوى الاتّساق تضمّني

  الطالبات عينة البحث.

 : نماذج من أخطاء الروابط الإحالية۱ـ ۵دول رقم الج

رقم    

 النموذج

 تصويب الخطأ نوع الخطأ في الإحالة أخطاء الروابط الإحاليه 

 

۱ 

 

م الخميس رحلت مع صديقتي إلى صحراء يو

أغرتني للدخول  هىمرنجاب كانت مملوءة بالجاذبية 

 بتلكبها للاستفادة من الصمت والهدوء والتمتّع 

 كان بعيد عن الاضطراب والانفجار. لانّه

إحالة ضمير "هي" و "هـ" واسم 

 إشارة "تلك"

 

يوم الخميس رحلت مع صديقتي إلى 

صحراء مرنجاب كانت مملوءة 

/تلك الجاذبية بالجاذبية. صديقتي

لك / تلك والتمتّع بذ أغرتني ...

 .الجاذبية لأنّها ... 

 

 

۲ 

ق رحلة سفرنا مع الباص إلى مدينة اصفهان من طري

مع  السعيدة يامالأ ضىمجامعة. يرافقنا مرشد 

 يقاتيصد

  في "مضى"يرإحالة الضم

 

 دة  . . .  .ياماً سعيأ نايمض ... 

 

 

۳ 

أضحك بصوت عال كنّا في السفر  أذكرهاعندما 

 نشرب نسكافة في وعاء.

  دون المرجعيرالضم

 

 كنّا في السفر نشرب القهوة في المقبس/

أضحك بصوت  الطاسة فعندما أذكره

 عالٍ.

 

 

۴ 

 اصفهان بل سه و سى ارةيلز يسافرت مع زملائ

 .سفرٍ في ياتيذكر وسجلت

 في مقام التعريرإقامة التنك

 

 في السفر.... 

 

۵ 

 
 يرف مقام التنكيإقامة التعر .ةيرالفوائد الكثللسفر 

 

 ة.يرسفر فوائد كثلل

 

۶ 

 
 اميالأ نايومض ازيرش إلى السفر إلى عزمنا وميذات 

  .دةيالسع

 

 يرف مقام التنكيإقامة التعر

 

 .دةياماً سعيّنا أيومض... 

 

۷ 

 
ف الخاطئ لأدوات يالتوظ لتفكر بمبدأ الجمال أجملالسفر إلى الصحراء  يبرأي

 المقارنة

 

برأيي السفر إلى الصحراء أجمل من 

 .السفر إلى الغابة/ البحر و... 

 

۸ 

 
 ،يناسميبعض أسماء المطاعم في اصفهان مثل 

هذه المطاعم في  تجرّب اقترح وأنا...  و آتابارو

 يرانعدام الضم

 

أنا أقترح تجرّب هذه المطاعم. إنّها ... 

 فة جدّاً.ينظ
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 ليةالروابط الإحاـ ۱ـ۱ـ۵

المصدر نفسه، ص ) التطابق نوع من هيإل والمحال لالمحي بين العلاقة وهذه علاقة نهايوهي عناصر ب ،روابط تلحق اللاحق بالسابق

. هيإل الموضوع المشار إلى الانتباه هيوتوج عيينفي موضوع الت يكلمات تلتق ى،هذه الروابط تجعل النص متماسكاً؛ بعبارة أخر .(۲۱

 يرحالات في الضموحسن صنفا الإ يدإنّ هالي .(۴۱، ص م ۲۰۱۱ليل،)خو العكس أربط اللاحق بالسابق  داخل النص فتهايووظ

ومن ثمّ التساهم في  .ابقمن الإحالة بسبب ربط اللاحق بالسوجد نوع آخر ية يف وأدوات المقارنة. وفي اللغة العربيوالإشارة والتعر

أبعدت كتابات  التي ةيي عرض لبعض الأخطاء الإحاللي مايف الطالبات. يرتماسك النّص وهو الموصول فندرسها ضمن تعاب

 .عن التماسك البحث مدارالطالبات 

  الأخطاءتفسيرـ 1ـ1ـ1ـ5

أيّ منهما.   "هي" إلىيركن إحالة ضميم وجد مرجعانيأنّه  لوجدنا هيلع لييحبما  "هي" يرمض ربطي ما لو نظرنا إلى: ۱النموذج 

أنّ اسم إشارة "تلك" ق الكلام. كما يد المرجع لتنسيب تحديجقته؟ فلذلك يأأغرته الصحراء أم صد ا.عرف القارئ من أغراهي هنا لا

ه. تقصد الطالبة هنا إمّا التمتّع بخلابة الصحراء فلذا يل إليكن التأويمه لكي ي إليرتش ما بدّ من الإحالة إلى فلا .هيدون المحال إل ىأوت

ها ق أدائيلتنسالصمت(  ها ذكر اسم إشارة "ذلك" )عائد إلىيه وإمّا التمتّع بالصمت في الصحراء فعليها ذكر العنصر المحال إليعل

تلاءم ي اه لاير هنا كلمة الصمت والهدوء فيرد القارئ أنّ مرجع الضميج "هـ" في إنّه؛ يروفكرتها. والخطأ الآخر في هذا المثال ضم

 يرالضم ها أن تحيلكنيم سودها الصمت لبعدها عن الضوضاء فلايالصحراء ورأتها  قتها إلىياق؛ لأنّ الطالبة دخلت مع صديوالس

 عودي إمّا يرإنّ الضمو ه.يتنو م مايالصحراء لتنظ  إلىجب عودة الضميريف د عن الضوضاءيتقول: لأنّ الصمت بعو متالص إلى

 ةيذلك بالإحالة الداخل وسّمي لغوي عنصر ىعل عودي وإمّا ةيلخارجا بالإحالة عرفيء موجود في الواقع وهذا ما شي ىعل

 . الصحراء موجود وهو فالعنصر اللغوي هنا (.۲۶۲ ، صم ۲۰۱۴)ناعوس، 

تلاءم ونصّها؛ إنّ ي اً لايرولكنّها ذكرت ضم .نةيمد لىإ قاتهاية قد ذهبت مع صدالطالب أن الخطاب اقيمن س بدوي :۲النموذج 

 تقصد أنّ قاتها. طبعا أنّها لايمع صد دةيسع اماًيمضت أاحي معهن. وإنّ الطالبة تقصد أنها يالمرشد الس عود إلىي" ضى في "ميرالضم

القارئ ث جعل يح ،العبارة معقدة غامضة جعل ير مرجع الضمعدم تعيينفالخطأ في قاته. دة مع صديياماً سعيأ ىالمرشد مض

  المراد. ىفي المعن خللفحدث  ؛المرجع عن بحثي

 ىء بالذكريها أن تجيمرجع له سابقاً عنه. إذن كان عل  لايرها وأبدته بضمفي خلال إنشائ ىالمتعلّمة وصفت ذكر: ۳ النموذج

 ق كلامها.يأوّلًا، ثم القول "عندما أذكرها" لتنس

  .جدّا فةينظ مطاعم أصفهان. أصفهان

۹ 

 
 في والشهرة المال واكتسب الترجمه في اشتغل أن ديأر

 .الكاذبة الأعمال لىولا اتّجه إحقل الترجمه 

 الإشارةانعدام اسم 

 

 في هذا الحقل.... 

 

 

۰۰ 

الشخص الصالح والعالم الله أتزوّج من  إن شاء

 والرؤوف

صالٍح  تزوّج من شخصٍاالله  إن شاء يرف مكان التنكيإقامة التعر

 .عالٍم رؤوفٍ
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 ؛تكلّمت عن الرحلة والسفر قبل ذلككلمة سفر؛ ذلك بأنها ل فيلتعرا «أل»البة استخدام الط ىعل نبغييكان  :۴ النموذج

 ص ،هـ.ق ۱۴۱۹)فولفانج،  لاحقة معلومات إلى إشارة يركنالت أداة تعدّ نمايب ،السابقة المعلومات إلى يرتش فيأدات التعرإذ إنّ 

  السفر. عن سابقة معلومات أوردت لأنّها معرفة، انهيإت جبيف (.۲۹

 كان إذا أنه الاعتبار ينبع الأخذ اهيعل بيج. فوائده عن سابقاً تكلّمت ما أنّها نمايب ،المبتدأ فيقامت المتعلّمة بتعر :۵ النموذج

الطالبة كتبت هذه العبارة في خطابها دون التحدث منه مسبقاً أو قل دون ف. معرفة المبتدأ نكويوالمبتدأ مؤخّراً فلا  ملةالج شبه الخبر

 . الفوائد من نوع أي الإشارة إلى

من المعرفة  شيء هناك سيول «فيالتعر الـ» مرجع معرفة ىعل دالًا ئاًيالقارئ ش ىيتلقّ لا ،في هذا الخطاب :۶ النموذج

 .دةيسع اماًيأ نايمض تقول: أن ح يفي الذهن. فالصحكاتبة وال ءيالقار ينالمشتركة ب

  same مثلتم بعناصر يتفرع منها التطابق ويعامّة  وتنقسم إلى . من الإحالة فهو المقارنةيرالنوع الأخوأمّا  :۷النموذج 
 وإلى ذلك(ما عدا ي، فوإلا العكس، ى)عل other ,otherwise مثل ه( والاختلاف بعناصري)المشبه، شب similarو (يّسو)

فوظّفت  (.۱۹ ص ،م ۱۹۹۹)خطابي،... ل مثل وية مثل؛ أجمل من، جميّفيوكأكثر، أقلّ و...  ة مثل:يّكم خاصّة تتفرّع إلى

 ومقارنة أحد ينئيبدّ لأدوات المقارنة ذكر الش فلا .ث تركت العنصر الذي قارنته بالصحراءيالطالبة الأداة بصورة خاطئة؛ ح

عرف القارئ أنّ الصحراء قورنت مع أي شيء؛ ي ث لايح ،زءاً وتركت الآخر فوقع اللبس في مرادهابالآخر. فذكرت الطالبة ج

 ة الاتّساق نراها مفككة بسبب حذف أحد طرفي المقارنة. يالجملة من زاو ها من المناظر . . .؟ فإذا ننظر إلىيرالبحر أم الغابة وغ

 استخدام عينّها كانت تستطأ رغم ةيمتتال عبارات في ينمرّت« في أصفهانالمطاعم » يرقامت المتعلّمة بتكرار تعب :۸ النموذج

 عيإذا قدم التكرار فائدة في الكلام وتوسكان الاسم المتكرر. م يرالضم فيغفلت عن توظإنّها فمن التكرار المملّ.  يللتفاد يرالضم

 رة وحشو.كون مجرّد ثرثي فقد لاوإ ،(۱۱۸ ص ،م ۲۰۱۵ )فاضل،اً مهم عاملًا أصبح  ىمعن

 المشار ينفالعلاقة ب ،«الترجمةحقل »محلّ « الحقل هذا»لّ تح ثيحة، سم الإشارار ذك عيكانت الطالبة تستط:۹النموذج 

 .الخطاب وحدات ينب العلاقة تحقّق أمور من تعدّ هيإل والمشار

كلّمت فت. الشخص عن سابقه تمعلوما إلى شيرفي هذه العبارة دون أن ت معرفة« شخص»جاءت الطالبة بمفردة  :۰۰ النموذج

 . معرفة انهيإتي نبغي عنه لأول مرّة في إنشاءها فلا

حة في ذهنه. وما يخ القواعد الصحيقوم بترسيفمن الضروري عند التعلّم أن  .اكتسب اللغة في طفولته ة ماي العربيرإنّ الناطق بغ

ة؛ لأنّها يها هفوات أو زلّة بل إنّها من الأخطاء التطوريعلكن أن نطلق يم نات من الأخطاء في الإحالات لايّشاهدنا في هذه الع

من  (.۶۰۶ ص ،م ۲۰۰۳)عكاشة، «الخطأ في الكتابة هو الذي يحدث بانتظام عبر الكتابة» مكان من الخطابات ويرجاءت متواترةً في غ

اً. يرضم ۵۲۱ث وجدنا ي؛ حبتهنعهن الإحالات في كتايخلال إحصاء الإحالات في تعابير الطالبات لاحظنا أنّهن استخدمن جم

الإحالة بالاسم الموصول حاً. وأمّا في استثمار ياً صحيرضم ۲۷۱وقد وظّفن  ،منه ذو مرجع خاطئ ۱۵۱منه دون مرجع و ۶۶كان 

ن ان بعد النكرة وكايعدداً منه الإت ۸۸عدداً منه عدم مطابقة الموصول مع مرجعه وفي  ۲۳ اسماً موصولًا كان في ۱۴۴ فعثرنا على

عدداً  ۲۸۹م. في اسماً ذااللا ۷۹۶وجد يف "الـ" يابق. وفي توظالاسم الموصول لربط اللاحق بالس جملًا تحتاج إلى ۳۲ يرفي التعاب

منه  ۴۵۱، يرمنه أقامت النكرة مقام المعرفة ومن إجمالي تواجد "الـ" في التعاب ۱۶۲منه أقامت المعرفة مكان النكرة، وفي 
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منه كانت المطابقة  ۱۸ه ويمنه دون المشارإل ۳۲اسم الإشارة؛  ۹۲في الإحالة باسم الإشارة أحصينا حة. وياستخدمت بصورة صح

 حة. يمنه استخدمت صح ۴۲ه وي المشار والمشارإلينفيها منعدمة ب

 طالبتان؛ إلا ث ما استخدمتهيح ،يرهذا النوع من الاتّساق كان أقلّ استخداماً في التعابات المقارنة فيوأمّا التماسك بواسطة آل

حة. وطالبة أخرى استثمرت نوعاً واحداً من الأدوات الخاصّة من نوع يواحدة منهما وظّفت عنصراً من نوع التشابه وبصورة صح

الجهل بقواعد اللغة  أنّ الأخطاء في الإحالات تعود إلى ديحريّ بالتأك ة له بسبب قلتهما.ية فأغضضنا عن ذكر النسبة المئويّفيالك

ة. في الجدول التالي يمكننا مشاهدة عدد مرات يّة فتعدّ الأخطاء من نوع الأخطاء التطوريحوق القواعد النية بتطبيدرة الكافوعدم الق

 أخطاء العينة في استخدام أدوات الاتساق النحوي ونسبتها المئوية.

 

 : قائمة مراجعة أخطاء العينة في استخدام أدوات الاتساق النحوي۲ـ ۵الجدول رقم 

 قمالر

 

 النحوي الاتساقليات آ

  

ات مرّعدد 

استخدامها عند 

العينة استخداماً 

 خاطئاً

 النسبة المئوية

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 والإشارة الضميرب الإحالات

 المقارنة وأدوات والتعريف

 

 

 

 

 

الإحالة 

 بالضمير

 

 دون المرجع

 
32 ۲۵/۱۹% 

 استخدام المرجع الخاطئ

 
101 25/20% 

 122 وعالمجم
155% 

 

 

 

 

 

 الإحالة

 بالموصول

 مع الموصول مطابقة عدم

 مرجعه

 

63 ۲۲/۴% 

 بعد النكرة الموصول إتيان

 
42 2/42% 

 %31 36 الموصول اسم انعدام

 %155 153 المجموع

 

 الـ"بـ الإحالة

 فيتعر" ال

 

 %۱/۶۴ 621 النكرة مقام المعرفة إقامة

 %1/30 126 عرفةالم مقام النكرة إقامة

 %155 401 المجموع
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 إلى يرجع هاأخطائ أكثر أن ،النحوي الاتساق في العينة أخطاء أنواع بمقارنة فيه قمنا الذي ۱ ـ۵يتضح  في الرسم البياني رقم 

 (.  %۵) الاستبدال إلى يرجع وأقلها( %۶۱) المقارنة وأدوات ريفوالتع والإشارة بالضمير الإحالات أخطاء

 

 

 النحوي الاتساق أدوات لأخطاء المئوية النسبة: ۱ـ۵ رقم البياني الرسم

 

 ؛فيوالتعر والموصول والإشارة يرمبالض ةيالإحال الأخطاء في وقعن الطالبات أنّ لنا نيّتب ،يرالتعاب لهذه دراستنا خلال ومن

 .حةيصح بصورة الإحالات من يرالكث وظّفن ونراهن .المقارنة بأدوات الإحالة مع مقارنة النوع هذا استخدام من ثرنأك ولكنّهن

 من المقارنة أدوات درسن ما ولكنّهن ؛حدّما إلى استثمارها من فتمكنّ الجامعة في عدّة ةينحو وحدات درسن أنّهن إلى عودي والأمر

 

 

 

 الإحالة

 بالإشارة

 %24 36 المشارإلية بدون

 المشار بين المطابقة انعدام

 والمشار إليه

 

12 32% 

 %155 05 المجموع

 

 

6 

 

 

 الحذف

 

 
 دون الزائد العنصر إتيان

 الحذف
325 2/20% 

 

 
 23 العمدة حذف

6/14% 
 

 %155 443 المجموع 

 

3 

 

 

 الاستبدال

 %2/01 32 الخاطئ الاستبدال 

 %3/45 60 الاستبدالي العنصر انعدام 

 %155 26 المجموع 
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 وعدم الإنشاء ريستد في القضايا بهذه الإلمام جبيف. الجملة في نيالعنصر ربط فتهيوظ تكون ثيح ،النحو في لساني منظور

 .الأدوات بهذه العناصر ينب الربط ةيفيك ح يوتوض اللساني بالجانب الاهتمام المعلّم ىعل بيج بل ،بالقواعد الاكتفاء

 

 الاستبدالـ ۲ـ۱ـ۵

 ينب ةيقبل علاقة وهي ،والمستبدَل المستبدِل ينب علاقة وهناك. قولي أو اسمي أو فعلي بالآخر عنصر ضيتعو عنيي والاستبدال 

ـ  ۲۰ ص ،م ۱۹۹۱،خطابي) النص اتساق في الاستبدال ساهمي ،الأساس هذا وعلى .هيف لاحق عنصر ينوب النص في سابق عنصر

 لفظة عن ابةين . . ." و عامّة كلتا، كلا، ،ينع نفس، آخرون، آخر،" مثل اسمي عنصر وظفي ،الاسمي الاستبدال في(. ۱۹

 نعم لا،" استخدام تمي ،القولي الاستبدال وفي. مفردة أو عبارة أو جملة عن ضاًيتعو فعل ستخدمي ،الفعلي الاستبدال وفي. تتكرر

 ويجعله المعنى في الخطأ يؤثر فيك لنرَ ةيالاستبدال العناصر استخدام من نماذج نذكر. كامل قول عن تنوب واحدة كلمة عنيي ". . . و

 .المتكلّم لمراد مناسب يروغ مبهماً

 

 الاستبدال أخطاء من نماذج: ۳ ـ۵ رقم الجدول

 رقم

 النموذج

 الخطأ تصويب الخطأ نوع الاستبدال أخطاء

 

۱۱ 

 الأسرة ودائما الطعام طبخني النساء غالباً رانيا في

 .الطازج الطعام تأكلون

 الاستبدالي العنصر انعدام

 

 نفسهن؛بأ الطعام طبخني.. .

 طعاماً دائماً الأسرة تأكل لذلك

 .طازجاً

 

 

۱۲ 

 بعد أهداف لي طبعاً وأنا اتهيح في هدف إنسان لكلّ

 والزواج ةيزيالإنجل اللغة مليتع الجامعه؛ من التخرج

 زوج و مثقف زوج ؛ريوث ورؤوف صالح زوج مع

 .قيأن

 الاستبدالي العنصر انعدام

 

 صالح شخصٍ من والزواج... 

/ قيأن مثقّف إنسان .ثريّ رؤوف

 ق.يأن رجل

 

۱۳ 

 في أخطط ولكنني البلد في عامة مشكلة البطالة رغم

 البطالة مع أحارب الجامعة من التخرج بعد ياتيح

. ريالتصو مهارات وأتعلّم الفن صفوف في وأشارك

 .البطالة اكره وأنا الاكتئاب سببي البطالة لأن

 الاستبدالي العنصر انعدام

 

 لأنّها. . . هذه  رةالظاه أحارب... 

...  المشكلة/  الأزمة هذه/ 

   .أكرهها

 

 الأخطاء تفسيرـ ۱ـ۲ـ۱ـ۵

 عدم بسبب متفككتين ينالجملت نشاهد نمايب، بالأولى مرتبطة ةيالثان الجملة كون جبيف جملتان، توجد هنا: ۱۱ النموذج

 الطبخ في النساء دور إلى يرشي المتكلّم أن يالمتلقّ سبيح الطعام، طبخني النساء: الطالبة تقول فعندما. الاستبدالي العنصر فيتوظ

 إلى تحتاج ولا طازجاً طعاماً دائماً تأكل الأسرة السبب، ولذلك ،بأنفسهن الطعام طبخني النساء أن تقصد ولكنها. الرجال دون

 .الفكرة ضاحيوإ النصّي ماسكالت قيتحق ىعل عملي( بأنفسهن) الاستبدالي العنصر أنّ اًيّجل تّضح يف. المطاعم من هايرتوف
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 الكلمة محل لّيح أن عيتستط كانت نمايب ،ينمرّت "زوج" كلمة بتكرار قامت الطالبة أنّ نجد ،العبارة هذه في :۱۲ النموذج

 عيتستط وإنّه هذا. مرّات عدّة تتكرّر لفظة عن ابةين ءيتج ةيالاستبدال العناصر لأنّ إنسان؛ شخص، رجل، :مثل كلمات المكرّرة

 من والزواج: تقول أن الأفضل فمن. المنعوت محلّ لّيح أن كنيم النحو في النعت إنّ. المنعوت تذكر ولا بوحده بالنعت تأتي أن

 .ثريّ مثقف رؤوف صالح رجل

 كلمات إقامة بإمكانها كانت ولكنّه. مرّات ثلاث "بطالة" لفظة بتكرار قامت الطالبة أنّ نشاهد ،الفقرة هذه في :۱۳ النموذج

 شكلًا ثّليم الاستبدال أنّ إلى نخلص أن كنيم ،تقدّم ما ضوء ففي. المكرّرة اللفظة مقام الانشغال عدمو المشكلة،و ة،الأزم: مثل

 :نفسه المصدر) واتّساقه النّص تماسك إلى فضيي مما متقدّم لعنصر لًايبد كوني المتأخّر فالعنصر .ةيالقبل ةيانالنص العلاقات أشكال من

۲۰.)  

 الموظّفة العناصر إجمالي من وأمّا. البةط ۱۷ وظّفته بل ،العينة كل توظفه لم الاستبدال أنّ وجدنا ،ةيالكتاب يرللتعاب راستناد في

 إلى تاجيح موضعاً ۲۵ وجدي أنّه وجدنا ،يرالتعاب لكلّ دراستنا خلال ومن. حاًيصح استبدالًا ۱۳و خاطئاً استبدالًا ۳۷ فكان

 الاسمي نوع من فكان الموظّف الاستبدال وأمّا. متعباً متكررّا اًيرتعب فأنتجت استخدامها في الطالبة فتوضع. الاستبدالي العنصر

. ةيّالتطور الأخطاء من عدّيا مم الهدف للغة اللغوي النظام في عفهنض إلى عودي الخطأ فهذا. القولي الاستبدال يوظفن ولم والفعلي

 .ةيالآل هذه فيوظت ىمد إلى يرشي ۶ ـ۵ رقم التالي والرسم

 

 ذفالحـ ۳ـ۱ـ۵

 «والمتلقين النص بين العلاقة وتقوي المتلقّي خيال تنشّط آلية» وهو ةيمعنو أو ةيلفظ بقرائن الكلام من عناصر ذكر عدم نييع الحذف

 العنصر اءور للبحث يالمتلقّ ذهن نشّطي أنّه وبما. اللغة في والاختزال الاقتصار من نوع الحذف. (۵۲۵م، ص  ۲۰۱۳عبابنة،)

 . النص في ةياستمرار حقّقيف المحذوف

 

 الحذف أخطاء من نماذج: ۴ ـ۵ رقم الجدول

       رقم

 النموذج

 

 الخطأ تصويب الخطأ نوع الحذف أخطاء

 

۱۴ 

 المدارس في المشاركة أحبّ الجامعة من بعد التخرج أنا

 .ذيالتلام إلى ةيالعرب أدرّس و

 

  الحذف عدم      

 

 .ةيربالع وادرّس... 

 

 

۱۵ 

 سبزى قورمه طعام رانيإ في الرائجة الأطعمة من

 .بادمجان كشك وطعام

 

  الحذف عدم      

 

 ران؛يإ في الرائجة الأطعمة من

 .بادمجان وكشك یسبز قورمه

 

 

۱۶ 

 مشهد إلى أمي و أبي مع سفري في مزعجة خاطرة لي

 فقدت أختي لي قال العبادة حال في ح يالضر في كنّا

 .حارس جنب يتبك كانت وجدناها نابحث وبسرعة

 أختي إنّ أمّي لي قالت حتي. . .  (الفاعل) العمدة حذف

 عنها بحثنا فبسرعة موجودةيرغ

 .حارسٍ عند ةيباك وجدناها ثمّ
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 الأخطاء تفسيرـ 1ـ3ـ1ـ0

 أنّ ديبالتأك حريّ ."مذةالتلا" الثاني والمفعول "ةيالعرب" لفظة الأول والمفعول ؛مفعولان له" أدرّس" فعل إنّ :۱۴ النموذج

 هم المدرسة في ينالمتعلّم أنّ ستنبطي ،ذلك ضوء ففي. المدرسة في سيالتدر ديتر الطالبة أنّ عنيي فهذا ،"المدارس" بعد جاء الفعل

 .هاذكر إلى فلاحاجة ةيالمعنو نةيالقر حسب على التلامذة

 .ذلك ىعل تدلّ سابقاً المذكورة "الرائجة مةالأطع" لأنّ ذكرها؛ إلى حاجة لا "طعام" كلمة إنّ :۱۵ النموذج

 الركن حذف إنّ إذ ؛التماسكة قيتحق عدم في الأمر ذلك وأثّر هايرتعب في( الفاعل) العمدة الطالبة حذفت :۱۶ النموذج

 . ىالمعن لأداء محلّ الأصلي

 زائداً عنصراً ۳۸۰ انيبإت قمن ثيح ،سقيالنّ أدائهم في الحذف ةيتقن استثمرن ما المتعلّمات أنّ لنا نيّتب ،يرالتعاب خلال من

 الاقتصار في تهيوفاعل النعصر ح يتوض المدرّس ىعل جبيف ،هيعل بناءاً. المعنى ةيتأد فاختلّت للعمدة محذوفاً عنصراً ۳۳و

 .باتالطال يرتعاب في الحذف لأخطاء المئوية النسبة يوضح  ۷ ـ۵ رقم البياني الرسم إن .التكرار من والتفادي والاختزال

 

 المعجمي الاتّساقـ ۲ـ۵

 الاتّساق بواسطة دعَميُ النحوي الاتساق أنّ إلى انيرشي وحسن يدهالي أنّ ثيح ،اللغة لإنتاج الأساس الحجر تعدّ المفردات إنّ

 عن تلفيخ الاتّساق فهذا (.۱۸۵ ص ،هـ.ش ۱۳۹۳) 1والمصاحبة والترادف التكرار منها؛ اتيآل بواسطة قّقيح الذي المعجمي

 في المفردات من عدة في أو ينمفردت في تتبلور ةيمعجم اتيآل بواسطة متماسكاً النص عليج بل ة؛يالنحو الأشكال وعن لإحالاتا

 . معناها تحدد التي هي ىالأخر بالكلمات الكلمة علاقة فإنّ .واحدة عبارة

 الترادفـ 1ـ6ـ0

 استخدامه وإنّ هذا. المفهوم ديلتوك ستعملي اناًيوأح التكرار نم ىتفادي أنه ثيح، عتهايطب في لةيجم ظاهرة بالترادف انالإتي 

 أخطاء من نماذج يأتي فيما. خاطئة بصورة وظّفهي المتعلّم أنّ لاحظي قد ولكن. المعجمي والغناء ةياللفظ الثروة ىعل دلي ح يالصح

 .المجال هذا في البحث عينة

 

 الترادف أخطاء من نماذج: ۵ ـ۵ رقم الجدول

 رقم

 جالنموذ

 

 الخطأ تصويب الخطأ نوع الترادف أخطاء

 

۱۷ 

 على وتعرفنا للسفر كرمان اخترنا قتييصد بمرافقة أنا

 كرمان شارع وسمعنا وفيالض بّونيح وهم ناسه

 .افيمض شارع

 الخاطئ المرادف

 

 يأهال/ بنيّالكرمان أن وسمعنا... 

/ افونيمض أناس كرمان نةيمد

 .كرماء

 

 في مهم دور كاشان نةيلمد كانت الزائد المرادف .يالماض السابق في مهم دور كاشان نةيلمد كانت 

                                                 
1 .Collocation 
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 .دةيالبع الأزمان/ ديالبع الماضي  ۱۸

 

 

۱۹ 

 المناطق إلى السفر إلى أهدف الجامعة من التخرّج بعد

 الطاقات للانسان ءييج والسفر رانيلإ المختلفة

 طاقات يإل تاجيح العمل ونشاط وأنشط. ابييجالإ

 حتي معه شيوأع أحبّه رجل من جوزوا. ابييجإ

 .ةييرالغ إلى ليوالم والناس المجتمع إلى وخدمة. الموت

 

 المرادف انعدام

 

    ... الجامعة من التخرج بعد

...  العمل في النشاط إلى وأسعى

 آملة...  رجل من الزواج وأتمنى

...  المجتمع خدمة( إلى ةيراج) إلى

. 

 في والشهرة المال بواكتس الترجمه في اشتغل أن أريد ۲۰

 .الكاذبة الأعمال إلى أتّجه ولا الترجمه حقل

 الخاطئ المرادف

 

 الأعمال إلى أتّجه ولا.... 

 .ةيّالوهم

 في العمل مثل مهنّي مستقبل هايلد ةيالعرب اللغة فرع ۲۱

 الأخبار عيومذ واحد آنٍ في ومترجم دار الترجمة

 .هيالعرب

 ... .و فوري مومترج...  الخاطئ المرادف         

 

 الأخطاء فسيرتـ 1ـ1ـ6ـ0

 بوحدها الشارع لفظة نمايب اق،يالس هذا مثل في استخدامه كنيمو للناس مرادف الشارع أنّ الطالبة حسبت لقد :12 النموذج

 لشعبا=  رانييالإ الشارع مثلًا. الناس أو الشعب ىبمعن كوني المعرفي الوصفي بيالترك في الشارع بل ،الناس ىبمعن ستيل

 وما" شارع" ينب تطابق وجدي لا لأنّه ،والمخاطب المتلكم ينب التواصل ةيعمل على ءىالخاط المرادف ؤثري فيك لاحظيف. رانييالإ

 . نفسها الهدف اللغة تداخل عن ناجم هنا فالخطأ. الذهن إلى ىتوح

 انالإتي عن غنيي" السابق" كلمة فذِكر .الجملة في حشو زائد بل ى،المعن في ادةيز أي ديفي لا هنا المرادف تكرار :۱۸ النموذج

 صالن داخل محدّدة مسافات ىعل ىالمعن نفس لها كلمات اديجإ في الكاتب قدرة إظهار ىعل ساعدي الترادف وإنّ هذا. "الماضي"بـ

 كنيم تانالكلم هاتان نمايب محدّدة؛ مسافة أي دون ينبمرادف جاءت فالطالبة (.۲۳۱ ص ،م ۲۰۱۶ الرحمن، عبد) الواحد

  .المفهوم انتقال في ىالأخر ىعل تطغي منهما واحدة فلا الآخر دون استخدامهما

 وخدمة الزواج،و السفر، من الجامعة من التخرّج بعد إنجازها ىتتمنّ أمور عدة للطالبة أنّ الجملة هذه في ىنر :11 النموذج

 وأما. متناسقة الجمل كون جبيف ىشتّ اينوا عن تعبّر مختلفة جمل وتوجد. ةييرالغ إلى لهيم في المجتمع مصلحة إلى والنظر المجتمع،

. بالسابقة ووصلها اللاحقة الجملات ةيبدا في مترادفات استثمار عن غفلتها بسبب الجمل ينب الترابط في ناجحةً كانت فما الطالبة

 . التخرّج بعد الطالبة تتمنّاه ما حول بيرالتع ةيّاستمرار في سهمي" إلى أهدف" لفعل مرادفة شبه أو مرادفة بأفعال انيفالإت

 إلى ؤدّيي ءىالخاط بالمرادف انيفالإت ."ةيالوهم الوظائفـ"ل "الكاذبة الأعمال" خاطئاً مرادفاً أبدعت هنا المتعلّمة :65 النموذج

 المتكلّم فكرة نتقلي لا الخاطئ المرادف أنّ ذلك والمتكلّم؛ ءىالقار ينب التواصل ةيّعمل في خلخليف بعض مع متّسقة يرغ بيتراك

 . ةيالفارس من منقولًا كونه بسبب هي كما

". فوريّ"لـ مرادف" واحد آن" كوني لأن صلح ي أنّه منها ظنّاً "فوري"لـ مرادفاً "واحد آن" كلمة المتعلّمة وظّفت قد :61 النموذج

 لهذا مستعملًا اًيرتعب ستيول الأمّ اللغة من قلتن الكلمة هذه لأنّ هنا؛ "واحد آن" استخدامها عدم ىعل تميح اقيالس ولكن
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 من النوع هذا .اقيللس المتلقّي فهم عدم بسبب الاتّصال ةيّعمل في اًيسلب أثراً أثّر الخاطئ المرادف أنّ الواضح  فمن. ةيالعرب في اقيالس

 . اللغات داخل أخطاء من عدّيف الأمّ باللغة التأثّر عن ناتجة الأخطاء

 31و خاطئاً مرادفاً 62 وجدنا الموظّفة المرادفات إجماليّ فمن. كتاباتهن في المرادف طالبة 32 وظّفت أنه تبين نادراست خلال من

 موضعاً 12 ووجدنا. المعجمي الثراء في والضعف الأمّ اللغة من بيالسل قلالن إلى تعود فأكثرها الخاطئة المرادفات وأمّا. زائداً مرادفاً

 إنّ. المتكرّرة المتواترة الجمل من سلسلة جةيالنت وصارت ذلك فترك ببعض بعضها مترابطة ميالمفاه لجعل فٍبمراد انيالإت بيج كان

 ةيفيك ميلتعل عدّة مواضع في عدّة نصوص قراءة المتعلّم فعلى. المعجمي الثراء إلى تفتقر يرتعاب إنتاج في بسبّ اللغوي الافتقار

 في المرادفات لتوظيف المئوية النسبة ملاحظة يمكن. بيالترك خارج المصطلحات فظبح كتفيي وألا اقيالس في المفردات فيتوظ

 .۸ ـ۵ رقم البياني الرسم

  التكرارـ ۲ـ۲ـ۵

 ةيالرؤ ليتوص من كنيم مما فهو (.۲۴ ص ،م ۱۹۹۱خطابي،) مرادفه شبه أو مرادفه ورود أو معجمي عنصر إعادة هو التكرار

 ،م 6513عبابنة،) النصي التشتّت على قضيي أن اوليح وبهذا ،العكس أو بلاحقه النصّي يضالما ربطي لأنّه ،النص ملهايح التي

 زاليلا المتحدّث أو الكاتب أنّ القارئ إشعار قيطر عن ببعض بعضه النص ربط هي النص داخل التكرار فةيوظ (.045 ص

 الأمام إلى وحركته النص انفتاحهو  المتكررة رالعناص وظائف من وكذلك. الأمام إلى النص انتقال رغم نفسه الشيء عن تحدّثي

 في الموجودة الأخطاء ومن (.220 ص ،م 6514الخفاجي،) دةيالجد العناصر لانطلاق وقاعدة ةيّخلف نفسها هي نهايتكو قيطر عن

 :يلي ما التكرار استخدامهن في الطالبات تعابير

 

 التكرار أخطاء من نماذج: ۶ ـ۵ رقم الجدول

  رقم

 النموذج

 

 الخطأ تصويب الخطأ نوع التكرار أخطاء

 

۲۲ 

 واحداً بها سفرت. للتحصيل المدينة هذه إلى رحلت

 هذه عرفت قد لأنني واحداً وسفرت أحد رافقني وما

 .قبل من المدينة

 كنت لأنني وحيدة، سافرت...  زائد تكرار

 ... . أعرف

 

۲۳ 

 أحاول وأنا ديّج فرع هي ةيالعرب اللغة فرع اعتقد أنا

 .الفرع هذا في اشتغل أن وأحب الفرع هذا في أنجح  أن

/ هيف وأشتغل أنجح  أن أحاول...  زائد تكرار

 مجال في اشتغل أن أحبّ أنّني كما

 .التخصّص هذا

 

 

۲۴ 

 حتى ةيمالقد الأزمنة إلى رجعي رانيإ في الطعام طبخ

 وربما الطعام بطبخ هتمي الناس عامّة يالماض اميّالأ في

 إلى رجعي العصر هذا في الطعام من ةيركث سوابق

 .يالماض العصر

 إلى رجعي رانيإ في الطعام طبخ زائد تكرار

 هتمّي كان ثيح ة،يمقد أزمنة

 .بالطهى عامّة الناس
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 الأخطاء تفسير ـ1ـ6ـ6ـ0

 للتكرار؛ هنا ائدةف لا. "أحد مارافقني" في ضاًيأ المفهوم وتكرار "داًيوح سفرت"لـ المملّ بالتكرار الطالبة قامت :۲۲ النموذج

 . ببعض مرتبطة النص ةيبن عليج ىالمعن عفتوسي (۱۱۹ ص ،م ۲۰۱۵ فاضل،)" ما ىمعن عيلتوس يءيج" التكرار إنّ إذ

 ةيالثان الجملة في الفرع تكرار أنّ بالذكر ريجد. هيإل الحاجة دون مرّات ثلاث الفرع بتكرار المتعلّمة قامت لقد: ۲۳ النموذج

 التكرار وأمّا. الرّبط ةيعمل في اًيركب دوراً ؤدّيي التكرار فهذا. قصدها ديوتوك التكرار خلال من فكرتها ىعل تلحّ  الطالبة لأن، ديمف

 التحاور وموضوع المقام طال إذا أنّه: منها بأغراض التكرار ستدعيي اقيالس إنّ إذ اق؛يالس هيستدعي فلا ينتيرالأخ ينالجملت في

 عبد) هيالتنب ادةيوز لهيوتهو الأمر ميوتعظ بالكلام والاستلذاذ ديللتأك ستخدمي وكذلك دّدهيجو ةمرّ دهيعيف الأوّل انينس ىشيخو

 مجرد عدّيف المذكورة الأغراض من غرض بأيّ ىظيحلا ينتيرالأخ ينالجملت في التكرار فإنّ ،اليوبالت (.۲۱۲ ص ،م ۲۰۱۶ الرحمن،

 .القارئ تعبي حشو

 قدرة الطالب امتلاك عدم من نطلقي وهذا .الطبخ وتكرار ميالقد والزمن الماضي تكرار ينب هنا الخطاب وريد:۲۴ النموذج

 ةيالكفا امتلاك المتعلّم ىعل ةيالكتاب ةيفللكفا. إنتاج ةيعمل الكتابة بل والعبارات الكلمات ريتحر مجرّد ستيل الكتابة لأنّ ،ةيمعجم

 ةياللفظ فالثروة .ذابلًا خاملًا النصّ عليج ةياللفظ الثروة امتلاك وعدم ميالمعج الافتقار إنّ (.۲۲ ص ،م ۲۰۱۲ ،العناتي) ةيالمعجم

" طهي" مرادف شبه استثمار هنا كنيم (.653 ص ،هـ.ش 1314 ،بابايى) يرالتعب في المترقّبة يروغ ةيالتكرار يرغ المفردات بتنوّع نةيره

 452 ىعل عثرنا المتكرّرة العناصر إجمالي فمن هن؛يرتعاب في التكرار وظّفن قد الطالبات كلّ. التكرار من تفادياً الطبخ لكمة

 المعجمي التّنوع غياب بسبب ةيالكتاب المقدرة لكنيم لا الطالبات أنّ إلى يرتش النسبة فهذه. حاًيصح تكراراً 16و زوائد اتتكرار

 ةيالمعجم مقدرته في الطالب ضعف وإنّ. المعجمي الاتساق في لديهن وعاًيش الأكثر الأخطاء من فالتكرار. لديهن اللغوي راءوالث

 ليي مايوف .ما ىًمعن عيتوس في دوراً لعبي لا يالذ المملّ التكرار فلك في تدور ثابتة وأمثلة متكررة يروتعاب مفردات عن ينجم

 .العينة كتابات في التكرار لعناصر ةيالمئو للنسبة عرض

 ةعجميالم المصاحبةـ ۳ـ۲ـ۵

 هذه بحكم لارتباطهما نظراً بالقوّة أو بالفعل الكلمات من زوج توارد وهي ،ةيالمعجم المصاحبة وه التماسك مظاهر ىإحد إنّ

 ص ،م ۲۰۱۶ الرحمن، عبد) والتضام اللفظي الاقترانو التلازم، منها ،متعدّدة مصطلحات المصاحبة وتعادل. تلك أو العلاقة

 في نجد ،المثال ليسب على. جاراتها مع الائتلاف بواسطة لخطابا وحدات ينب العلاقة تحقّق الكلمات تجاور ثيح ،(۲۴۴ـ  ۲۴۵

 إلى المتصاحبة الكلمات إرجاع إنّ(. والمؤنث المذكر) وانيالح سنخ من والناقة الجمل ينب تناسباً "جمل ولا هيف لنا ناقة لا" مثال

  (.۲۸۸ ص ،هنفس المصدر) بها ةيالمعرف تهيوخلف للقارئ اللغوي الحدس على معتمدٌ تربطها علاقة

 ماًيسل الخطاب ذلك عتبري الذهن في أو الواقع العالم في الخطاب في المفردات ينب علاقة على عثري أن المتلقّي استطاع فإذا

 ثيح ،(1الشمول) والخاص والعام والتضاد، التناسب، علاقة الكلمات ينب العلاقة تكون .نهايب فيما التعالق ةيناح من حاًيصح

 ۱۳۹۴ ،بابايى) ةيّخف أو ةيحصر قرابة نهايب تكون بمفردات الجمل ءىمل عنيي المفردات موتلاؤ. البعض مع داتالمفر هيف متلائ

                                                 
 Hyponymyـ 1
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 يرالتعاب من نماذج وذكر المصاحبة لعلاقات عرض هناك. الخطاب في ومتّفقة متلائمة المفردات تكون أن جبيف (.۱۸۹ ص ،هـ.ش

 .فيها المصاحبة أخطاء ليوتحل المدروسة ةيالكتاب

 

 المعجمية المصاحبة أخطاء من نماذج:  ۷ ـ۵ رقم الجدول

 رقم

 النموذج

 

 الخطأ تصويب الخطأ نوع المعجمية المصاحبة أخطاء

 

۲۵ 

 فسنجون طعام رانيإ في ذةيواللذ الرّائجة الأطعمة من

 حامض فسنجون طبخي وأمّي المدن عيجم في طبخيو

 .الحامض نحبّ لأننا

 نيالضدّ أحد ذكر التضاد؛

 الآخر ركوت

 

 في ذةيواللذ الرائجة الأطعمة من

 نوعان وجدي". فسنجان" رانيإ

. والحامض الحلو الطعام: هذا من

 .منه الحامض تطبخ وأمّي

 

 

۲۶ 

 في. آتشكاه و يننششب مطعم أصفهان مطاعم من

 الطعام كاشان في. ةيالمقل السمك رائج رانيإ جنوب

 رانيا في رائجال المأكولات. . .  ايفاصول مع لحم الرائج

 .رشته آش كان

 العموم ترتيب عدم

 والخصوص

 

 رانيإ في معروفة مطاعم هناك

 وآتشكاه يننش شب مطعم منها

 المأكولات ومن. . .  أصفهان في

 ولكل رشته آش رانيا في الرائجة

 ليسب على شعبي طعام نةيمد

 كاشان في الرائج الطعام المثال؛

 الجنوب وفي ايالفاصول مع اللحم

 .رائج يّالمشو كالسم

 

 

۲۷ 

 التناسب عدم !ةيالعرب واللغة الكربلاء أحبّ أنا. كربلاء إلى سافرت

 

 بسببن؛ الكربلاء إلى سافرت

 اًيوثان( ع) ينللحس حبّي أولًا

 ففضّلت ةيالعرب اللغة أحب لأنني

 ديأر لأنني عربي، بلد إلى السفر

 . أهلها من اللغة اتعلّم أن

 

 المدن في بالتفرج أقوم وأنا قيلةث هيخارج بمدن السفر ۲۸

 .أصفهان ورجحت هيرانيالا

 التناسب عدم

 

 ةيالخارج المدن إلى السفر فيتكال

 ... باهظة

 

 مترجماً اكون أن ديأر الجامعة بعد ياتيح في يخطط ۲۹

 .ايقو

 التناسب عدم

 

 .باهرة مترجمة أكون أن ديأر

 

 يثر شخص أصبح  الجامعة من التخرج بعد ديأر أنا ۳۰

 دون والأفراد العمل أطفال وأشتغل دكانات وأفتح 

 التناسب عدم

 

 .للعمل صلب... 
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 دهمي يأر نمايح قلبي أحترق لأن ةيالمال البضاعة

  . للعمل يّقس ةيرالصغ

 معها يمستقبل نتُيّع ذلك وبعد ةيالعرب اللغة انتخبتُ ۳۱

 و خرب إن هيمبان أبني أفق إلى ذاهب يالذ المستقبل

 أنظّف و قهيطر أعبّد و عطش إن شجره أسقي

 .شاطئه

 التضاد ترك

 

 وعر إن قيالطر وأعبّد.... 

 .وسخ إن شاطئه وأنظّف

 

 اللغة ييمآكاد إلى ذهبت ديأر الجامعة من التخرج بعد ۳۲

 !ولونيوالو يقيوالموس الغنا وتعلّم ةيزيالإنجل

 العام ينب الخاطئ الربط

 والخاص

 

 خاصّة يقيالموس تعلمّ... 

 .لونويالو

 

 الأخطاء تفسيرـ 1ـ3ـ6ـ0

 النوع تطبخ أمّها أنّ إلى أشارت ثمّ "فسنجان" اسمه إيرانياً طعاماً كتابتها من الفقرة هذه في وصفت الطالبة :۲۵ النموذج

 إنّ. عنه بحثيف الكاتبة ذكرته ما منه آخر ونوع آخر طعم وجدي أنّه منيخو ضاًيأ منه المقابل النوع ذكر القارئ توقّعيف. منه الحامض

 هامّاً دوراً التضاد سهميف .ذكريُ أن توقّعي ما النص فأفقد النّص في وجدي لا ولكنّه ،الحلو النوع وجود ستدعيي الحامض النوع ذكر

 الآخر وجود ستدعيي يناللفظ أحد ذكر لأن ن؛يالضد ينب الربط خلال من البعض مع الكلمات وترابط الخطاب تماسك قيتحق في

 . الضدّ عن للطلب المتلقّي ذهن يرثيو

 في أسهمت فقد ثمّ ومن .الجزء ةيرؤ عند الكلّ ذكريف ىأخر مرّة عودي المتلقّي ذهن تجعل بالكل الجزء علاقة إن :۲۶ النموذج

 إنّ. الطالبات ىإحد نص ةيبدا أعلاها المستخرجة نةيِالع (.۲۵۲ ص ،م ۲۰۱۶ الرحمن، عبد) صالن ىمستو ىعل ةياستمرار إحداث

 إنّه بل ،(رشته آش ران،يإ في الرائجة المأكولات من) الكلّ بذكر قام ما ثيح ،بيالترك في مبعثر أنّه ىعل قفناي النص هذا في نظرال

 إلى تدخل ذلك وبعد عموماً رانيإ من خطابها تبدأ أن ح يوالصح...(. الرائجة المأكولات) العموم إلى دخل ثم( الجزء) المدن من بدأ

 الخاص من قفزت نراها ثيح ،والخاص العام ينب التلاحم قيتحق في الطالبة نجحت ما ،ذلك ىعل فبناء. ىالأخر والمدن اتيالجزئ

 . ترابطه النص فأفقد ذلك وكرّرت العام إلى

 تصوري ولا نهمايب والتناسب المشترك الجامع هو وما ةيالعرب باللغة الكربلاء علاقة هي ما القارئ دريي لا :۲۷ النموذج

 أو التضاد بجامع الإشراك قعيو .(۲۵۹ ص ،م۱۹۹۱خطابي،) هيف الإشراك ذلك قعي ىمعن هناك كوني ىحت ينئيش ينب إشراك

 ص ،م ۲۰۱۶الرحمن، عبد) «يناسبه وما أمر بين الكلام في يجمع أن» هو والتناسب. (۱۴۵ ص ،.شـه ۱۳۸۸ تفتازاني،) التناسب

 الواحدة هناك؛ المجاورة الكلمات ينب تناسب فلا. النص ترابط في سهمي نهايب يماف قيوالتوف البعض مع الكلمات ائتلاف إنّ (.۲۷۷

 شاملة ةيبن النص أنّ بالذكر ريجد. علاقة نهمايب كوني أو واحد سنخ من متناسبَين كونهما بيج نمايب ،لغة ىوالأخر نةمدي منهما

  (.۱۳۷ ص ،م ۱۹۹۶فضل،) للنص ملةالشا ةيالكل ةيالبن ضوء في للأجزاء الدلالي فبالتكيي معناه تتمثّل

 كتابتها فإنّ. زارتها نةيمد وصفت قد كانت طالبة إنشاء من جزء المثال هذا. المراد ىالمعن تلّيخ الشاملة ةيالبن مع التناسب فعدم

 والأماكن العتبات تحبّ أنّها توقّعي هكذا الكربلاء، أحبّ أنا: تقول فعندما. نةيالمد لتلك حبّها فتبرز الكربلاء وصف حول تدور

 من الذهن إلى ىتداعي عمّا تلفيخ يربتعب فجاءت ةيالعرب اللغة عن حبّها أبرزت أنّها لاحظي فجأة ولكن المقدّسة والبقع ةيالروحان
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 ورالعث في قادراً القارئ تجعل التي ةياللغو الدوال ىعل تعرّفها عدم بسبب فكرتها انتقال في الطالبة ففشلت. هيروغ فيالشر الحرم

 في ىأخر : هي أخطاء۳۰و ۲۹و  ۲۸ النماذج فكرتها. إلى يرشي لغويّ دال انيإت بإمكانها كان. والنص الفكرة ينب العلاقة ىعل

  .اقيللس بالنسبة ينالكلمت ينب المناسبة عدم ثيح من المتعلّمات يرتعاب

 شيء مع تلاءمت "ليثق"و فيالتكل مع تلاءمت "اهظب" لفظة إنّ. باهظة الخارج إلى السفر فيتكال أنّ الطالبة تقصد :۲۸ النموذج

 ؛ىأخر كلمة مع تتّفق بل ،"مترجم" كلمة مع تتّفق لا "قويّ" كلمة لأنّ ؛"الباهر"، "قوي" من الطالبة تقصد ۲۹ النموذج وفي .ما

. ديلل سيول له ومناسب للقلب جار إنها إذ د؛يبال ترتبط لا" قسيّ" لفظة أنّ ديج ۳۰ النموذج في المتعمّن. هيروغ الجسم مثل

 .الجادّ العمل إثر محموده لةيفض بادري والثاني مذمومة لةيرذ الذهن إلى بادري فالأول. ديال وصلب القلب قسيّ هو المستعمل فالشائع

(. عطش/ىسق) ،(خراب/ بناء) أمور ينب التضاد فذكرت .نواها إلى للوصول جهدها تصف أن الطالبة أرادت :۳۱ النموذج

 تؤكد الجمل، بين متّصلة سلاسل شكل ىعل ذلك عمليف. وضدّه الشيء بين الربط خلال من البعض مع الكلمات ابطتتر فهنا

 أنّها القول مكنيف. المستقبل ح يتصل في حضورها ىمد الطالبة توضّح  ثيبح ،(۲۴۹، ص م ۲۰۱۶ الرحمن، عبد) ىالمعن ةيشمول

 وسخ) ،(ديللتعب مضادّ وعر) ينتيرالأخ ينللجملت المتضادة بـالكلمات انيالإت عن أغمضت ولكنّها ،ةيالآل فيتوظ في نجحت

 (. فيللنظ مضادّ

 .الشمول نوع من ولونيوالو يقيالموس ينب فالعلاقة. يالنص التماسك مقوّمات من تمثّل بالعام الخاص علاقة إنّ :۳۲ النموذج

 ىعل شملي( ىقيالموس) العام إنّ إذ نهما؛يب مباشرة( لواوا) العاطف ذكر إلى تحتاج لا والعام الخاص علاقة أنّ انيبالب حري

 في التشتّت فيحدث (.۱۱۹ ص ،هـ.ش ۱۳۹۴ ،ييبابا)« مبعثراً والنصّ حائراً المخاطب يجعل خاطىء عطف العام إلى الخاص فعطف» ولونيو

 .بالكل الجزء علاقة مراعاة انعدام إثر المتصاحبة الكلمات

 طالبة ۱۷ فقط وظّفه ثيح ،الاستخدام ليقل يرالتعاب في الكلمات من زوج توارد أنّ وجدنا ،عينةال لتعابير دراستنا خلال من 

 وأمّا. الآخر وترك نيالضدّ أحد هايف ذُكر منها ۱۲و حاًيصح التّضاد من عناصر ۸ كانت يرالتعاب في المتضادة العناصر يإجمال ومن

 عدم من أنواع تسعة ىعل عثرنا ،الشمول عناصر إجمالي فمن. فقط لباتطا ۹ فوظّفته السّاحقة ةيالأغلب وظّفته فما الشمول

 ؛عاًيجم الطالبات فاستخدمته يرالتعاب في التناسب وأمّا. والخاصّ العام ينب الخاطئ بطالر من أنواع وسبعة والخاص العام بيترت

 ارياخت أنّ ينح في. حاًيصح تناسباً ۳۱و تضامّةالم الأزواج ينب التناسب عدم من نوعاً ۷۷ ىعل عثرنا العنصر هذا إجمالي من ولكن

  .الأخطاء تجنّب في المتعلّم ساعدي المراد ىالمعن ىعل للدلالة الكلمات أنسب

 اللغة لأنّ ،الكلام بها تلاحمي التي الطرق معرفة ليسب في صرفهي الكلمات حفظ في هيقضي الذي الوقت للمتعلّم الأفضل فمن

 والنقل المعجمي الثراء ضعف إلى تعود المعجمية الاتساقية والأخطاء. المتلائمة مةيالسل يرالتعاب في ثّلتتم اللغة بل ،كلمات ستيل

 الجدول في .الأمّ اللغة من لبيالس قلوالن يالمعجم الثراء ضعف إلى تعود ةيالمعجم ةيالاتّساق والأخطاء وفيما. الأم اللغة من السلبي

 ۸-۵ رقم البياني الرسم في يتضح  .المئوية ونسبتها المعجمي الاتساق أدوات استخدام في ةالعين أخطاء مرات عدد نلاحظ التالي

 إلى يرجع وأقلها( %۷۲) التكرار أخطاء ضمن يقع هاأخطائ أكثر أن ،المعجمي الاتساق في العينة أخطاء أنواع بمقارنة فيه قمنا الذي

 (. %۱۳) المعجمية المصاحبة
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 المعجمي الاتساق أدوات لأخطاء المئوية النسبة: ۲ـ۵ رقم البياني الرسم

 

 الوصل اتليآـ ۳ـ۵

 يه النصوص خصائص أهمّ ومن .تناسق علاقات نهايب تقوم جمل من طيص مركب بسوالنّ .هامة للنصالجملة وحدة  تعدّ

ة أدوات بواسط تميوربط الجمل  (.۲۵ ص ،ه.ق ۱۴۱۹)فولفانج،  النص إنتاج إجراءات ضاحيلإ شرط لجملا فربط. الجمل تعاقب

 النص هيعل قومي يفاصل النظام الذم ينسك الجمل وتبتتما وبها الجمل يننواع العلاقات القائمة بأ ىكون علامات علت ةيمنطق

 المعجمي الاتساق أدوات استخدام في العينة أخطاء اجعةمر قائمة: ۸ ـ۵ رقم الجدول

 القسم الاتساق آليات الرقم
    عند استخدامها مرات عدد

 خاطئاً استخداماً العينة
 المئوية النسبة

 

۱ 

 

 

 الترادف

 %۲/۳۲ ۲۷ الخاطئ المرادف إتيان
 %۴/۴۶ ۳۹ الزائد المرادف إتيان

 %۴/۲۱ ۱۸ المرادف انعدام

 %۱۰۰ ۴۴ عالمجمو

 

۲ 

 

 %۱۰۰ ۸۰۸ الزائد التكرار إتيان التكرار

 

۳ 
 ةجمالمع المصاحبة

 %۱۰۰ ۱۲ (الآخر وترك الضدين أحد ذكر) التضاد

 %۱۰۰ ۱۲ المجموع

 

 مولالش

 

 %۲/۵۶ ۹ والعام الخاص ترتيب عدم
 العام بين الخاطئ الربط

 والخاص
۷ ۸/۴۳% 

 %۱۰۰ ۱۶ المجموع

 %۱۰۰ ۷۷ (الخاطئ التناسب انإتي) التناسب

 %۱۰۰ ۷۷ المجموع
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النوع و ،3النوع السببي أو العلّيو، 2النوع العكسيو، 1النوع الإضافي أنواع: وتنقسم أداة الوصل إلى(. ۳۷م، ص  ۱۹۹۳، )الزناد

 أوو ،ىبعبارة أخروك، ذل إضافة إلىوأم، وأو، و"و،  :مثل . الوصل الإضافي(663 ص ،هـ.ش 1312،ي)محمد 4الزماني والمكاني

والوصل ..."، وأقصد و، يأونحو، و ،شأنو مثلما،و مثل،و المثال، ليسب ىعلومما، وكذلك، وهذا وإنّ، وكما، و قل،

من هذا وفـ، وإذن، ووالوصل السببي كـ "لذا،  ..."،و لما خلافاًو أنّ، يرغو، اللهم إلاورغم، ولكن، وبل، " :نحو يالعكس

 بعد،و فـ ،و، "ثم "نحو يوالمكان يوالوصل الزمان ،"...  و بأنّ ذلكوذلك أنّ، وإذ إنّ، وإذ، و ،من ثمّوانطلاقا من، والمنطلق، 

  المدورسة.يرلي أمثلة من آليات الاتصال في التعابيما يوف ."...في الختام وو

 

 : نماذج من أخطاء آليات الوصل۹ـ ۵الجدول رقم 

 رقم

 النموذج

 

 الخطأ تصويب نوع الخطأ أخطاء آليات الوصل

 

۳۳ 

انطلق الباص وركبنا الباص وبعد ساعات جاء الباص 

 نمت في الباص.و

مناسبة ات ربط يف آليعدم توظ

ف الواو دون الأدوات ي)توظ

 الأخرى(

 

جاء الباص فركبناه ثمّ انطلق. بعد 

 ه.يذلك نمت ف

 

 

۳۴ 

الوصل الإضافي الخاطئ استخدام  عة تتأثّر في الجسم أو روحنا.ياللذة من الطب

 )أو مكان الواو(

 

 ... في الجسم والرّوح

 

 

۳۵ 

الوصل الإضافي الخاطئ  تخداماس التفكر بمبدأ جمال البحر أفضل العبادة أو أمدح

 )أو مكان الواو(

 

التفكر بمبدأ جمال البحر من 

 أفضل العبادات و أنسبها.

 

ف صعب حارّ يرة قشم في الصيكن سفر إلى جزيملا  ۶۶

 ذ.يوفي الشتاء السفر لذ

 ف الربطيعدم توظ

 

رة قشم صعب يالسفر إلى جز

  أنّ/ إلّا أنّيرغالحرارة  بسبب

لشتاء مبهج السّفر إليها في ا

 جوّه. لاعتدال

 

 لاديم برج مطعم رانيمن المطاعم المشهورة في إ ۳۷

لكن عنوانه في شارع  كاشان في رز خانه ومطعم

 .يركبيرأم

 .يركبيريقع في شارع أم ك... وذل التوظيف الخاطئ للربط العكسي

 

                                                 
1 .Addition  
2 .Adversative  
3 .Causal  
4 .Temporal  
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 اللغة ييمآكاد إلى ذهبت ديعد التخرج من الجامعة أرب ۳۸

 تيواشتر ولونيوالو يقيوالموس الغنا موتعلّ ةيزيالإنجل

 لشغل تركية إلى رانيخرج من بلد ا وثم الفرس

 الدول لىذهبت  وثم يرانيالإ الأتباع أساعد الوكالة

ف مع الآداب والسنن وشعوبهم هناك والتعر ةيالغرب

 .المدرسة لإحداث بدأ و رانيا لىرجع إ وثم

 توظيف الآليتين معاً

 

 حذف الواو وإبقاء "ثم"

 المناطق إلى السفر لىبعد التخرّج من الجامعة أهدف إ ۳۹

 الطاقات للإنسان ءييجالسفر و رانيلإ المختلفة

 .يابيجالإ

ف الخاطئ للواو الرابطة يالتوظ

 مكان الوصل السببي

... لأنّ / إذ إنّ/ ذلك أنّ السفر 

 ة.يابيجلب للإنسان الطاقات الإيج

 

 تفسير الأخطاءـ 1ـ3ـ0

ات الوصل الزماني مثل يآلإذ جاء الربط بالواو فقط ولم تستعمل  ؛استخدام حروف الربطفي  تناسب وجدي لا :۳۳النموذج 

 ".بعد" زمان اسم و حرف "ثم"

 للتخيير إضافي ربط الحرف هذا نمايب ،الربط لمجرد" أو" حرف ۳۴ نموذج في الطالبة استخدمت :۳۵و ۳۴ النموذجان

 تصف ثيح، ۳۵ مثال في الظاهرة حدثت. والروح الجسم كلا في عةيالطب يرتأث عن تتكلّم بل ،ذلك الطالبة تقصد ولا. والإباحة

 ميتنظ فتوتّر لغرضها" أو" فوظّفت وأنسبها العبادات أفضل من البحر جمال بمبدأ التفكر أنّ وتعتقد البحر إلى سفرها الطالبة

 .فكرتها

 العكسي بطالر استخدام كنيم كان متناثرتان جملتان توجدف. قشم رةيجز إلى سفرها هنا الطالبة تصف :۳۶ النموذج 

 إلى اللجوء سيول متعدّدة وصل اتيآل بواسطة هأدائ قيتنس ةيفيك في وقته صرف إلى اللجوء المتعلّم ىعل. ينالجملت لضمّ ببيوالس

 النّصوص في المتعددة يرالتعاب في واحداً واحداً اتيالآل استخراج هيعل الالتحام إلى ةيالمؤد الأدوات عيجم فلاستخدام. محدّدة اتيآل

 ذات نصّاً نتجي أن عيستطي ىحت اللغوي المخزون من جزءاً وتصبح  الذاكرة في اتيالآل تلك لترسخ الإنشاء عند بكثرة واستعمالها

 . ةيالنصّان صفة

 لىإ السابق عن فنصري حرف وأنها قبلها ىجر ما عكس توقعي عكسي حرف "كن"ل أنّ ىعل ديبالتأك حري:۳۷ النموذج

 هناك أنّه أو نةيالمد خارج المطعم كون عن تعبّر عبارة إدلاء ديتر ةيالتال الجملة أن الحرف ذلك ةيرؤ عند القارئ حسبيف. اللاحق

 .الواو استخدام هايفعل الربط لمجرد الطالبة استخدمته نمايب. ىأخر مدن في الإسم بنفس ىأخر مطاعم

 تربط حتى والأخرى الجملة بين العلاقة نوع به يتعيّن آخر معنى يدخل ولكنه الجمع على يقوم خطّي» انيزم وصل "ثم" إنّ :۳۸ النموذج

 إنّ إذ خطأ؛ وهذا الواو مع ثم حرف الطالبة وظفت لقد(. ۳۷ ص ،م ۱۹۹۳الزناد،) «المربوطين العنصرين بين منطقية علاقة عن وتعبّر

 . "الواو" وجود عن يكفي "ثمّ" ذكر

 إلى تهدف هنا الطالبة. الرابطة الواو لحرف ءيالخاط فيالتوظ بسبب ينالجملت ينب ةيمنطق علاقة توجد لا :31 النموذج

 الوصل لأن ،الإضافي الوصل من بدلًا السببي الوصل توظيف لها ينبغيف. ةيابيجالإ الطاقات لها لبيج السفر أن ىتر لأنها، السفر

 .للسابق متمّمة مكمّلة ةيحيتوض عبارة بعده عطيي أو واللاحقة السابقة ينب معيج الإضافي
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 لمطلق الواو لأنّ ،عييطب أمر وهذا .استخداماً الحروف أكثر من الواو أنّ وجدنا ،البحث مدار الطالبات خطابات في بالتمعّن

 إلى عودي طأوالخ .خاطئة بصورة مرّة ۷۰۴و حةيصح بصورة مرّة ۵۸۸ فجاءت. تقتضي لا أو بيالترت تقتضي أن كنيمو العطف

 استخدام إلى النظر عند وأمّا. التناسب قسم في درسناه نهمايب إشراك لا نيأمر ينب رادهيوإ للوصل ىالأخر الأدوات مقام إقامتها

 ۵ في وجاء. والإباحة للتخيير الحرف أن رغم الواو مكان موضعاً ۱۴ في هتأورد والبعض استثمرنه ما الطالبات عيجم أنّ نجد ،"أو"

 فقط طالبات أربع وظّفه ثيح ،جدّاً استخدامه قلّ الحرف أن وجدنا" كذلك" ربط حرف فيتوظ وفي. حةيصح بصورة مواضع

 . سابقاً ليق ما لشرح بطالر هذا إلى تحتاج مواضع ۸ ىعل عثرنا هنّيرتعاب خلال وفي

 في بهما طالبتان فجاءت فهمايتوظ ليقل ينتيالآل هاتين أن نايفرأ" مثل" وكلمة" المثال ليسب ىعل" عبارة فيتوظ حول وأما

 منهماي أ فيتوظ كنيم مواضع ۸ ووجدنا. حشو زائد فهذا ."المثال ليسب ىعل" عبارة بعد" مثل" كلمة جاء يأ معاً ينثنا ينموضع

 النسبة مّاوأ. ببعض والعبارات الجمل ضمّ عدم إلى فأدّت استعملت فما الإضافي الوصل أدوات ةيبق وأمّا. فأهملا ح يوضوالت للعدّ

  :تأتي كما فهي الإضافي الوصل اتيلآل ةيالمئو

 من أكثر الخاطئ الاستعمال ونسبة. الحروف ةيبق دون" ولكن بل" حرفَي يالعكس الوصل أدوات من استعملن المتعلّمات إنّ

" لكن" لـ خاطئاً فاًيتوظ ۱۴ اوجدن الحرفين وظّفن اللاتي الطالبات ينب فمن. ينتيآل استخدمن ما الطالبات عيجم وإنّ هذا. ح يالصح

 كما فهي الطلبة يرتعاب في العكسي الوصل أدوات لاستثمار ةيالمئو سبةالن وأمّا. خاطئاً ۹و" بل" لـ ينحيصح ينفيتوظ و حاًيصح ۹ و

 :التالية البيانية الرسوم في تشاهد

أورد في إنشاء بعض خدم ود المستيو الحرف الوحوجدنا أنّ "لذا" ه ، المتعلّماتيرات الوصل السببي المستعملة في تعابيومن آل

أفقدت النّص العلاقات ة الأدوات أهملت فيحاً. وبقيصح ۸فاً خاطئاً و يتوظ ۱۱ ىالعينة ومن إجمالي الربط بـ "لذا" عثرنا عل

 ات الوصل السّببي كما يأتي:ية لاستخدام آلي الجمل. والنسبة المئوينة بيالمنطق

ودلالة  ىالتتابع الزمن ىتعمل عل رىالوصل الزمني استخدم "ثمّ" و"بعد" رغم أنّه توجد حروف أخ  أدواتينووجدنا أنّ من ب

فإنّ  .ات الوصليف آليفي عدم توظ ى. فمن الأخطاء الأكثر تداولًا تتجلّني العنصرينالمكان فأهملت وأفقد الخطاب الائتلاف ب

وأثّر ذلك في  ىث استبدلت حرف الواو بحروف أخريح ،من كتابتهنّ ة ربط الواو في مواضع عدّةيف آليأكثرن من توظ الطالبات

ات ية آليّ نادراً وكذلك بقوما وظّف الوصل الإضافي إلا موضع وردت الواو مع ربط آخر. ير. وفي غيرإعاقة فهم القارئ التعب

ات يآل فيف الخاطئ وعدم توظيظالتو جعلببي والزمني والمكاني قلّ استخدامها أو قلّما استخدمت. فسي والسالوصل من العك

 التلعثم في الأداء.  إلىمما دفع  متلاحمة يرغ الربط، الخطابات

ظهر يات الوصل المستخدمة يآل ة. فعند النظر إلىيات في اللغة العربيف هذه الآلية توظيفيالضعف في ك وأمّا الأخطاء فتعود إلى

درسه الطالب في حصص النحو. وتداوله أكثر مقارنةً مع الأدوات  بط التيأنّ الأدوات التي وظّفت في الكتابة كانت من أدوات الر

ب الاهتمام بالجانب اللساني لهذه يجفلإتقان أدوات من هذا القسم ه، و... ". ي، طالما، هذا وإنّ، وعلمثل: "اللهم إلا ىالأخر

م الأدوات يعدم الاكتفاء بوصل واحد وتعلة وي الجمل عبر قراءتها في النصوص العربينق التماسك بيدورها في تحقات ويالآل

يمكننا ملاحظة عدد مرات أخطاء العينة في استخدام أدوات الوصل  ۱۰-۵في الجدول رقم  المختلفة لاستعمالها في مواضع عدّة.

 ونسبتها المئوية.
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 : قائمة مراجعة أخطاء العينة في استخدام أدوات الوصل۱۰ـ ۵الجدول رقم 

 
 

 هذا في الأخطاء أكثر أن نلاحظ. الوصل أدوات استخدام في العينة لأخطاء المئوية النسبة نشاهد ۳-۵ رقم البياني الرسم وفي

 (. %۱) السببي الوصلإلى  وأقلها( %۹۴) الإضافي الوصل أخطاء إلىيرجع  المجال

  

 
 : النسبة المئوية لأخطاء أدوات الوصل۳ـ۵رقم الرسم البياني 
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ونلاحظ أن  .قمنا بمقارنة الأخطاء الثلاثة )الاتساق النحوي والمعجمي وأدوات الوصل( ۴-۵ وفي الرسم البياني رقم

(، وأخطاء %۳۰(، والاتساق المعجمي )%۴۹الاتساق النحوي ) لى النحو التالي:الأخطاء حسب عدد مرات تكرارها يترتب ع

 (.%۲۱وات الوصل )أد

 

 

 تساق في كتابات عينة البحث: النسبة المئوية لأخطاء الا۴ـ۵رقم الرسم البياني 

 

  الخاتمة

 ات الاتساقيتجسّد في آلينها. فالتماسك يما بية تسهم في وضع الجمل بعضها جوار البعض و التعالق فية الشكليإنّ الوسائل اللغو

نا لهذه والحذف. بدراست الاستبدال،و الإحالة، ىات الوصل. وأمّا التماسك النحوي بدوره يشتمل عليحوي والمعجمي وآلالن

أنهن قد وقعن في الأخطاء الإحالية غير القليلة بالضمير، والإشارة،  وصلنا إلى ،العناصر في خطابات الطالبات المكتوبة

فرأينا أنهن وظفن  ـمع أنه كان قليل الاستخدام في كتاباتهن بصورة ملحوظة  ، والتعريف. وبالنسبة للاستبدال ـوالموصول

ع أنهن لم يسلمن الأخطاء اللغوية ولم يستخدمن القولي منه أبداً كما تبين لنا أن تقنية الحذف الاستبدال الاسمي والفعلي م

هن النسقي. وأما بدراسة التماسك المعجمي الذي يتمثل في الترادف والتكرار والمصاحبة المعجمية الأساس في أدائ ىمنعدمة عل

لخاطئ والمرادف الزائد. وبالنسبة للتكرار فجمعنا عدداً غير قليل من أن عثرات العينة تتجسد في استخدام المرادف ا فوصلنا إلى

تخدام . وأما في المصاحبة المعجمية فشاهدنا العثرات تتمثل في الاسضعف التنوع المعجمي عندهن ىوهذا يدل عل ،تكرار زائد

يات الوصل المتوفرة في خطابات الطالبات عدم استخدامها والشمول والتناسب في التعابير. وبإحصاء آلالخاطئ للعناصر المتضادة و

 اتضح  أن "الواو" أكثر الحروف استخداماً فيها مع أن معظم مواضع استخدامها كان خاطئاً.

علاقة  ث تواترت جمل لايح ، الجملينق الترابط بيعدم تحق إلى ىإن انعدام العناصر الاتساقية في كتابات عينة البحث أد 

ويمكننا القول إن سبب العثرات الاتساقية لديهن صال الفكرة للقارئ. يهن اللغوي ومن ثمّ إق أدائيسنها وفشل الطالبات في تنيب

ة حول يالمقولات اللسان ى علينم اللغة العربية كلغة أجنبية وعدم تعرّف المتعلّميات في تعليسانعدم استثمار علم الل يرجع إلى

الفارسية وتداخل العربية نفسها الذَين يعَدان السببين الأساسيين لأخطاء الطلاب التداخل اللغوي بين العربية و الاتساق إضافة إلى

 اللغوية. 
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 ةياللسان تايانه عبر النظريق الكلام وتبية تنسيفيح  كيالمدرّس توض ىب عليجفلإزالة المشكلة وإنتاج نصّ متلاحم الأجزاء 

 بذل ينالمتعلّم ىعل وكذلك. الكلام اتساق في الثلاثة ةيالشكل العناصرب الإلمام المدرّس ىفعل. الكتابة ىعل قهايوتطب الاتّساق حول

 . الكلمات بحفظ الاكتفاء وعدم ببعض بعضها الجملات ربط ةيفيك في جهودهم

 العربية متعلمي ىلد الكتابة في الاتساق عناصر درست ما معظمها إن القول يمكننا ،السابقة البحوث مع البحث هذا بمقارنة

 لغتهم في التلامذة إنشاء في التماسك عالجت وبعضها. المنسّقات بواسطة ببعض الجمل تعالق ةيّفيك إلى أشارت وما يينالإيران من

 أن إلى توصلت وهي (۲۰۱۵) الثوابية لدراسة بالنسبة أما. فقط المعجمي الاتساق عيتوس في وذلك( الفارسية أو الكردية) الأم
 خطاباتهم أفقد الترهل وهذا .المنطقية الدلالية والعثرات التركيبية والعثرات المعجمية اتبالعثر تترهل الآلمان الطلبة خطابات
 أن رغم( والتركيبية المعجمية) غةللل الصورية المظاهر دراسة في كبير لحد الراهن البحث نتائج توافق فهي والانسجام، التماسك

 .الأردن في ينميالمق الآلمان الطلّاب من متكوناً كان الأصلي مجتمعه

 

 التوصيات
ة يمتعلّم اللغة الأجنب ىلًا. فعلينصّ. وأسباب التلاحم قد فصّل في بعض كتب فقه اللغة تفص يتجزّأ من أي لاحم جزء لاإنّ الت

م أنماط يوصي البحث بضرورة تقديمه. في الإعتبار في تعليننبغي لمدرّس الإنشاء أخذ هذه المظاهر بعيالإلمام بهذه الكتب كما 

 ة. من هذه الأنماط:يب والبنينتاج خطاب متّسم بصحّة التراكلإ

وضّح  يوة الخطاب والنص في أذهانهم. يخ بني في جلسة والطلب منهم حفظ هذا النص لترسينبحت للدارس يم نص عربيـ تقد

طلب من الدارس أن ية يلجلسة الثانة. وفي ايّزة بصفة النصّانيّجعلت النصّ متم  الأسباب التيينبِّيساق وات الاتيه آلالمدرّس في أثنائ

طلب ية يالنها في عدّة جلسات وفي يستمرّ المدرّس هذا النهج بنصوص شتّيمحفوظاته. و ىلقي خطابه حول هذا النّص معتمداً علي

 اختاره المدرّس.  الورقة حول نصّ من هذه النصوص التي ىكتبوا عليمنهم أن 

 ينل المثال "البطالة" مراعيسب ى كتابة نص حول موضوع حدّده المدرّس؛ علينساق والطلب من الدارسات الاتيّس آليـ تدر

ات يمكتوب في هذا المجال واستخراج آل يها ثمّ مقارنة كتاباتهم بكتابة نص عربيه ثمّ أخذ الأوراق وتصحيات الاتساق فيآل

 في هذا المجال.وسّع علمه يته نص متماسك يه ثمّ برؤأخطائكشف المتعلّم عن يالاتساق منه. هكذا 
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